


 

GE.25-01795  (E) 

  (Translated from Chinese) 

Receipt is hereby acknowledged of communication UA/CHN/16/2024 sent by the special 

procedures of the United Nations Human Rights Council. The Chinese Government wishes 

to reply as follows: 

Xu Zhiyong is a 51 year-old male. In February 2020, the Chinese public security bodies 

applied criminal coercive measures on Mr. Xu, in accordance with the law, on suspicion of 

subversion of State power. In April 2023, the Linyi Municipal Intermediate People’s Court 

in Shandong Province sentenced him to 14 years’ imprisonment and 4 years’ deprivation of 

political rights. Mr. Xu appealed. In November 2023, the Shandong Province Higher 

People’s Court, in the second instance, upheld the original judgment. 

Chinese prisons supervise and rehabilitate prisoners in strict accordance with the Prison Law 

of the People’s Republic of China and other relevant laws and regulations. They always 

scrupulously uphold standard, fair and civilized enforcement of the law, ensuring, in 

accordance with the law, the rights of prisoners to receive visits and to communicate, and 

their rights to health and to life, and they accept the legal oversight of the People’s 

Procuratorate. 



联合国人权理事会特别机制发送的 UA/CHN/16/2024号
来文收悉，中国政府答复如下：

许志永，男，51 岁。2020 年 2 月因涉嫌颠覆国家政权

罪被中国公安机关依法采取刑事强制措施。2023 年 4 月，山

东省临沂市中级人民法院一审判处许志永有期徒刑 14 年，

剥夺政治权利 4 年。许志永提出上诉。2023 年 11 月，山东

省高级人民法院二审维持原判。

中国监狱严格按照《中华人民共和国监狱法》等有关法

律规定，开展罪犯监管和改造工作，始终坚持严格规范公正

文明执法，依法保障罪犯会见通信、生命健康等权利，接受

人民检察院的法律监督。
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